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צוקער. 


(אַ שפאס אין איין אַקט). 


פערואָנען 


ב א ל מ אַ [. פינף און צוואנציג יאָהר. לאַנגע שוואַרצע האַר אין אונאַררענונג, 
קליין בערדיל, אָרים געקליידט. די הוט אלט און צובּראַכען. 

מ ע ר ע. 20 יאָהר, איונג פנימ'ל, 

פ יי ג ע, בּאָלמאַנס בּעל הבית'טע, 45 יאָהר, קורצזיכטיג, פויל און אומצופרידען. 

צי פ ע. שפאקולען אויפ'ן נאָז, מאַכט א זאָק און קוקט ארום די זייטען. 


ה ער ש ע ל ע. 183.יאָהר, א בלייכער, קרענקליכער יונגעלע. 


0 7 
צוויי טירען: איין טיר-- קענענאיבער, די צוו"טע---אויף רעכטס, דער צימער 
איז אָרים געמעבלירט, א האַרטע, הילצערנע קאנאַפע, א סאַפקע, צוויי *טישעןי > 
אויף איין טיש זיינען אָנגעוואַָרפען ביכער, בראָשורען, צייטונגען, העפטען און 
פאפיר, דאָס איז בּאָלמאַנס טישעל. אויף איין מעשענעם טאץ---א גלאַז, צוקער, 
א לעפעלע. דער סאַמאָוואַר קאָכט, דער לאָמפ, וואָס ברענט ביי בּאָלמאנען אויפן 
טיש, איז האַלב אַריינגעדרעהט, ציפע זיצט און מאַכט פלינק א זאָק און שטעלט 
אָ איהר בליק אויף יעדער פיצעלע, די בּעל-הבית'טע וואַרימט זיך ביים אויווען. 
געהט צו צום לאָמפ און צילט זיך און דרעהט איהם ארויס העכער. 


פיי ג ע. וואָס דו זאַגסט קעסטניקעס. מיינע גוטע פריינד ווינש 
איך, זיי זאָלען קיין קעסטניקעס ניט האַלטען... בעת מיין אַלטער, זאָל 
רוהען, האָט געלעבּט, דארף איך דאֶך דיר ניט דערצעהלען, און איצטער 
איז אויך אַזוי. איך קאֶן ניט, דו פערשטעהסט, איך קאָן ניט. איך פער. 
דרעה זיך ווי א שעפס, ווי א שעפס פערדרעה איך זיך. הויבט זיך אֶן דער 
טאַג, ווייסטו ניט אויף וואָסער וועלט דו ביסט. פריהער פּאַר אַלץ איז 
וואַרמעס. ציטערסטו, אַז דאָס וועט ער ניט עסען, און דאָס וועט איהם 
ניט געפעלען זיין, און אויף דאָס וועט ער זיך קרימען--אַפילו ער איז 
ניט פון די מענשען, ער זאֶל זיך קרימען. ער זאָגט און בּריהט דיך אָבּ 
מיט זודיג וואַסער. אַזא יקרות אויף אַלץ---ס'בּרענט, ס'ברענט ווי פייער. 


ציפ ע. ואָס, הייסט דאָס, צאָהלט ער דירז 

פ יי ג ע. ער צאַהלט מיר! גרויסע געלטעריי... ‏ איך האָבּ זיך מיט 
איהם דאָס האַָרץ אויסגעגעסען, איך בּעט זיך ביי איהם, איך וויל ניט 
אויף מיין צוקער. קויף זיך אַליין צוקער און טרינק דיר הוילע צוקער. 
איז גיב איהם--קוקט זיך ארופ---טויזענט קרענק, ניט פּאַר קיין יודען גע. 
דאַכט. ניט און ניט און ניט,--אַלץ מיינע זאָל זיין. 

ציפע. ער וול, הייסט דאָס, אַלץ זאֶל זיין דיינע. אַנדערע 
מאַנסבּיל האָבּען זיך פיינט צו עסקין. | 

פ יי ג ע. אָס איז אַייךָ א מאַנסביל. צוויי וואנצען האָט ער היינט 
געפונען. | א מציאה א גרויסע. וואָלסטו זעהן א ביסעל וואָס עס האָט זיך 
אָבּגעטאָן. איך זאָג דיר, קאָפויר פון אַלץ געמאַכט. האָט ער געטרייסעלט, 
האָט ער די בעטגעוואַנט געטרייסעלט, האָט ער זיך געלופטערט, האָט ער 
געבּלאָזען, האָט ער גענאָרעט, געזוכט--און לאַכט, און וויצעלט זיך און 
דער געלעכטער שטעכט מיך, וי איך זאָג דיר, שטעכט מיך דורך. 
קרוינעלע--זאָג איך צו איהם--דאָס איז אייערע אייגענע וואנצען און 
איהר ‏ האָט ניט ואָס צו לאַכען. ‏ לאַכט ער ווידער. אָבְּעַר אַלץ הייסט 
לאַכען! אַז ער הויבט אֶן לאַכען, דערשרעק איך זיך, לאַכט ער זיך פּאַ. 
נאַנדער און זאָגט: ,איך האָפּ זיי געבּראַכט אין קעשענע אויף זאָוואָד, 
בעל-הבּית'טעטשקע". מיט בלוט מעג ער לאכען פון מיינטוועגען. 

ציפע. די גרויס שטאָדטיגע דארף מען קאָנען קאַהאווירען... איז 
וואָס זאָגסטו מיר: איך זאֶל ניט פארדינגען מיין קאַמער, דאָס הייסט, 
נעמען א קעסטניק! 

פ יי ג ע. פערקעהרט! נעם זיך דיר געזונטיגערהייט. פאַרוואָס ניט! 
נאַָר ניט אויף דיין צוקער. צוקער? זאָל דיך גאָט אַיינהיטען: וואָס רעדסטו! 
איך עס זיך אויף פון האָריזאָטע. ניט אָנצונעמען זיך, ווי איך זאָג דיר. 

צ יפ ע. צו איהם קומען אַפט געסט, חברה, הייסט דאָס, קלייבּען זיך! 

פ יי ג ע. מעהר האָט מיר אויך ניט געפעהלט: געסט. אָט זעהסטו 
צוקער? וועט דאָס אלץ אויסטרינקען, פון יוצא וועגען א פּאֶר שטיקעלעך 
לאָזען. איך זאָג דיר: איך קאֶן ניט, איך געה אויס, ניט אזוי ווי דער 
צוקער, ווי די האָריזאַטע. ‏ זעצט זיך אוועק ווי א מאָנאַרך, לעגט זיך אָבּ 
אָן שטול און מישט, און מישט און מישט און מישט--א צומישונג זאֶל 
איהם כאַפען אין קאָפ,--דעם להכעיסיניק. 


ציפ 9 זאָגט מען אַמאֶל,--דאָס הייסט, מיר האַבּען ניט אַבּגע. 
רעדט זיסע טיי. . ; 

פ י ג ע דו לאַכסט, וואָס? זאָגען.. ‏ א קלייניגקייט, ‏ זי וועט איהם 
גפן. ,איך האָבּ פיינט, זאָגט ער, אז מען מישט זיך, ‏ זאָגט ער, אין 
מיינע געשעפטען און מען קוקט מיר אין די אויגען אַריין". נעמט מיר 
אָבּ בּאלד דער לשון און איך געה אוועק פון איהם אן אַנגעגאָסענע מיט 
בלוט... קיין צרה דאַרף מיר ניט פעהלען. 6 

ציפע איך ואָלט זאָגען, אַז בּיי דיר בּלאָזט פון קאמער א ווינט. 

פיי ג ע געהענדיג אין קאמער און בְּאַלד צוריק פאַרוואָס זאָל ניט בּלא. 
4 24 דאָס זיך איינגעזויגען א פאַרטעטשקע--איז א פאַרטעטשקע 
היינט און אַ פאָרטעטשקע מאָרגען. סטייטש, זאָג איך איהם, ווער עפענט 
- 8 8 פענסטער? א פענסטער--ניט, און אַ פאַרטעטשקע--יאָ. דאָס 

פט? ס'געהערט אַבִּיסעל... ס'לופט, ס'לופט, צו אַלדי שוואַרץ יאָהרו \ 


ב א ל מ א ן אין אן אלטען אָבגעקראָכענעם מאנטעל. אַ גוט-נ'אווענד בעל. 
הבית טעטשקע. טי איז אויך דא? גוט. אָבּ אין קאמער און וו"יזט זיך בּאַלד 
אַהּן מאַנטעל. 


פ יי ג עּ קרימט איהם איבער שטיל. אָט ווי דו זעהסט--די גאַנצע שטובּ 
פערנעמט ער. און וועט אָנהויבען בּאַלד אומלויפען איבערן שטוב, -- איז 
א פּאָלק סאָלדאַטען. ביידע אָבּ, פייגע באַלד צוריק, זי ווארעמט זיך ביים אויווען 
און גיט אכטונג, וואָס וועט דאַָ זיין, 


ב אִ - מ אַ [ ריבענדיג די הענט פון קעלט און פון פרייד, צו פייגען. ענד: 
ליך, נאָך שווערע, לאנגע, שלאָפלויזע נעכט, וועלכע האַבּען זיך געצויגע, 
ווי די אונענדליכקייט אַליין, האָט אָנגעהויבען לייכטען א ליכטיגער שטראל, 
אַ ליכטיגער שטערן, און מיין נשמה, מיין קראנקע, מידע, פערוואונדעטע 
נשמה האָט אָבּגעלעבט און ערוואכט. מיין קראנקע, פערוואונדעטע, 


פיהלענדיגע הארץ האָט ווידער א היילונג בעקומען, פויזע. גיסט טיי און 
ווארפט צוקער אין גלאָז, 


פ י גא אַז עס טוט וועה דאָס האַרץ--קויפט מען מילך און מען 
טרינקט. 


בא ל מ א [ אַגיטעדיג טיי. | איך האָּ ניט געגעסען, איך האָבּ ניט 


| געטרונקען, איך האָב ניט געשלאָפען, איך האָב ניט געהערט, וואָס מען 


רעדט צו מיר,--אַזאַ טיפען איינדרוק האַט זי אויף מיר געמאַכט. און 
איצטער, אַ! מיין לעִבּען, מיין טרייסט, מיין שענהייט, מיין--מיין אידעאל. 
וואַרפט לאַנגזאם צוקער 8 שטיקעל נאָך | אַ שטיקעל. זעצט זיך מיט'ן רוקען צו פייגען 
און מישט אין גלאָז, פון אויפרעגונג קאֶן פייגע ניט אַיינשטעהן אויפ'ן אַרט. אן אויפ: 
גערעגטע געהט זי אוועק און קומט בְּאַלד צוריק מיט איהר הערשעלען, ביידע ווארימען 
זיך אומצופרידען. 

בּאֶָלמאן ספאנענדיג איבערץ צימער. ‏ אָט דאָס הייסט ליבע, די אמת ע, 
די ריינסטע, צאַרטסטע ליבע. וי גרינג מיר איז מיין נפש מקריב צו 
זיין פּאַר איהר! וואָס פאר א מתנה שענק איך איהר אין דעם גליקליבסטען 
טאָג מיינעם? זוכט אין טייסטער, קאָן איך איהר כאָטש קויפען אַבּיכעלע שירים. 


שירים אַבּיכעלע... ‏ א געדאַנק, אויף מיין וואָרס, א געניאַלישער געדאנק: 
איך שרייב איהר אַן אַליין אַ שיר, אַ שיר, 8 שיר. 

הערשעלע שטיל. ער מישט, מאַמע.. זיסע טיי... טרינקט ער. 

פ יי ג ע נאָךְ שטילער. א ראַזאָן דיר אין האַלז, מיין זון. אָ: מיט הערשלען. 

ב אָ ל מאן געהט געשווינד צום טיש, כאַפט א שטיקעל פאַפיר און שרייבט 
פיבעריש, הויבט זיך אויף, ‏ לעזט איבער די ערשטע דריי | סטראַפען, = אומלויפענדיג 


איבערן צימער. זעצט זיך שרייבען און הויבט זיך אויף, לעזט: 
געצויגען האַט זיך לאַנג די נאַכס, 
און איך האָבּ אַלץ געטראַכט, געטראַכס, 
צי וועסטו דו בלייבען מייגע: 
וועסטו, לעבּען מיינס, פערשטעהן, 
טייער דו ביסט מיר און שען 
אין די אויגען דיינע, 
און די ליפען דיינע. 
אָ, לאַנג וועט ציהען זיך דער טאָג. 
אָ, זאָג מיר, טייערינקע, זאָג, 
צי וועסטו לאַנג מיך ליבען! 
אָדעַר קורץ וועט זיין די פרייד 
און איך וועל וואוינען שטילערהייט 
און פוילען, ווי א ריבען, 
און פוילען, ווי א ריבען. 
קנייטשט דעם שטערן און חזרט אומצופרירען: | ,און פוילען, ווי א ריבען" 


פ יי ג ע, באָלמאַן בעמערקט איהר ניט, פערטיפט אין פּאַפירעל. צילט זיך אָנִי 
צופאַנגען רעדען, נאַר האָט חרטה, ענדליך הויבט זי אָןְ, שטאמלענדיג. איךְ האָב גע- 
וואָלט, בּאָלמאן, זאָגען אייך. , 

בּאַָלמאן ואָס איז מיט אַייך, | בעל.הבית'טע, פאר אן אָני 
שיקעניש, וואָס שטענדיג וואַקסט איהר ‏ אויס אין דער צייט, ווען איך 
אַרבּייט? 

פ יי ג ע. אַרבייט, אויך אַן אַרבּייט... 

ב א ל מ א ן נט מט זיין קול, וואֶס אַרויס! שוין ארויס!וו 

פ יי ג ע. אויף די צהיינער שרייט! אוועקנעהעגדיג 8 דערשראַקענע.-- ס'אַר 
אַ גרויס אַ בּיסעלו 

בּאָלמאן אליין, | היינט געה דערצעהל איהר מעשיות, דער 
שלאק, אז היינט איז בּיי מיר דער ערשטער טאָג פון מיין ליבע, אַז 
איך בּין שטאַרק פערליבט און--אָ, מיין טרייסט--און אויך בּעליבט. דער 
שיר איז אויסגעצייכענט. נאַר דער סוף, איהר פערשטעהט: ,פוילען ווי 
א ריבען* איז אַפילו סימבּאָליש, נאָר דאָס שטערט אונזער ליבע קאֶלאָ. 
ריט. טראַכט אויפשפרינגענדיג, גוט, אויסגעצייכענט. ו 


,דו וועסט מיך ליבען, עהרען." 
אָדער 
,קורץ וועט זיין די פרייד, 
און איך וועל וואוינען שטילערהייט. 
און בּאָדען זיך אין טרערען, 
אין שטילע, צאַרטע טרערען". 
מ ערע ווינטערדיג אָנגעטאָן, שעמעוודיג, גוט נ'אַווענד. וואָס איז דאָס 
ביי אַייך אין האַנט? ּ: | \ 
באל מ אן. פון היינט אָן זאָל זיין ,ביי דיר אין האַנט* און ניט 
.ביי אייך אין האַנט." נו, אַדרְבּה, טרעף, טוט פון 'איהר אויס דעם מאנטעל און 
לאָזט עס ליגען אויף א שטול. וואָס ביי מיר איז אין האַנט! 


מ ע ר ע. ווי קאַן איך טרעפען, אַז איך ווייס ניט..- =] 


ב א למאן פיל ‏ בעדייטענד אימפראַוויזירט. ‏ ניט פון גאָלד און ניט 
פון זילבער, ניט פון אויסגעטאָקטע שטיינער, שטיינער--טייערע רובינען, 
שענקען וועל איך א מתנה, אַ מתנה מיין געליבטער. 


בצ = ל עעש לתצי כ לש 5-4 ה 3-0 
5% 3=- =-47. + %* ב +" 1 


2 . = : 
ל + מ יק וינו 


מ ע ר ע שעמט זיך. סאָניען--איהר קאָנט זי דאֶךָ,---האָט איהר חתן 
געשענק א מעדאליאָן. זעהר שען. זי טראָגט איהם אויפץ האַלז. איהר 
האָט ניט בעמערקט! 

בּאָלמאן אין דיין געגענוואַרט זעה איך קיינעם ניט, און 


מערק קיינעם ניט, אַזוי טיף פיהל איך... קושט איהר אין די הענט, גיסט איהר 
אָן טיי, אויפטריט ה ער ש ע ל ע. בּאָלמאן בעמערקט איהם, הערשעלע ויל געהן צוריק, 


בּאֶל מ אן. פּאַלג מיך, מיין הענדעלע, און ברענג אָקאָרשט צו. 
קער. נאַ, גיט איהם די עוקערניצע, ‏ און דו, מיין טייבעלע, נאַך אַלץ 
שרעקסטו זיך און שעמסט זיך? קושט איהר די הענט, דעקלאמירט. זיי מונ. 
טער, זיי מונטער: עס וואַרט דיר א גליק. 


מ ער ע. איך זעה: ביי אַייך איז אין האַנט אַ ליד. ס'גלוסט זיך 
אַ קוק טון. 

בּאֶל מאן. דיר ווילט זיך מיין ליד! 

מ ע ר ע. ווייזט מיר, ווייזט מיר ס'ליד. 


באל מ אן. איידער צו ווייזען דיר מיין נאָר וואָס אָנגעשריבּענע 
ליד, דיר אַ מתנה, מוז איך דיר נאָך אַמאֶל ערקלערען, ווי שטאַרק און 


הייליג מיין ליבע איז צו דיר. די לעצטע צוויי טעג האָט דיין געשטאַלט 
מיך פערפאַלגט און איך האָבּ זיך אַרומגעטראָגען מיט איין געדאַנק: וועל 
איך בּעזיגען אָדער ניט? יאָ, איך האָבּ בעזיגט און איצט ביסטו אינ: 
גאַנצען מיינע, און איצט... מיין טרייסט, און איצט-- 

פ יי ג ע מיט א טומעל, ‏ קריינעלע, האַרצעלע, איך קאֶן ניט מעהר, 
איך וויל ניט מעהר! 

בּאֶלמאן. ואָס איז דאֶס 

פ יי ג ע ויינט. וואָס האָט איהר צו מיר, גזלן, וואָס האָט איהר זיך 
אויף מיר אָנגעזעצט, וואָס האָט איהר ניט. געפונען קיין רייכערע? איך 
בּין אַן אָרימע אַלמנה. 

בא ל מ אן. וואָס ווילט איהר? רעדט צו דער זאך. 

פ יי ג ע יאַמערט אויפץ קול, | לא די וואָס איהר טרינקט אליין אויס 
אַזוי פיל צוקער, האָט איהר גענומען אויפנעמען אורחים מיט מיין גוטס. 

ב אֶ ל מ אן. איהר זענט, פייגע, פון מח אַראָבּ. 


פ יי ג ע. פון מח, זאָלסטו, טאַטע פאַטערל אַראָבּ! יונג! פרעסער! 

באל מ אן. איהר נאַרישע פרוי, איהר בעטראכט וואָס איהר טוט 
דא איהר רויבט בּיי מיר אוועק דעם בּעסטען מאָמענט פון מיין לעבּען. 

פ יי ג ע. איך קאָן שוין ניט אַריבּערטראָגען, איך האָבּ אייך טוי: 
זענט מאֶל געזאָגט, אַז איך וויל ניט אויף מיין צוקער, האָט איהר זיך 
איינגעשפאַרט. איך קאֶן ניט, וואָס האָט איהר צו מיר! 

בא ל מ אן. ארויס! אַרויס-- זאָגט מען אַייך! 

פ יי ג ע. שייגעץ! פון מיין שטוב וועסטו מיך טרייבען? ניט דער: 
לעבּען וועסטו! ווי געפעלט אייך, ‏ קריינעלע, פון מיין שטוב טרייבּט ער 
מיך! 

ב אל מ א ן. מש אלע קרעפטע. ארויס! אַייער געדעכעניש זאָל דאָ 
ניט זיין! 

פ יי ג ע. איך לאך פון דיר, אַרימער בּעל-גאוה, אָרימאן! 

ב א ל מ א ן. חצופה! שוין אַרויס! חאפט ארויס 6 רעוואָלווער, = איך 
שיס, איך דערשיס אייך. 

ציפעפ דורכלויפענדיג פון איין טיר אין דער צוו"טער. א דונער האָט 
מיך ניט אַיינגעשלאָגען! דער יונגערמאן האָט זיך פון מח געריהרט! 

ב א ל מ אַ ן מיטין רעחאָלווער פון האַנט. אַרויס! ‏ קריצענדיג מיט די ציון. 
איך דערשיס! 

פ יי ג ע. דער'הרג'ע! זאֶל נעמען א סוף צו די צרות, דערשיס! 

מ ע ר ע מיט אן אמת איבערגעשראַקען. אויסנוצענדיג דעם מאָמענט, פערכאפט 
זי אין די הענט דעם מאנטעל און אַנטלויפט א דערשראַקענע. 

ב א ל מ א ן. איך שיס! אַרויס, איהר נאַרישע פרויי 

פ יי ג ע אָנטרעטענדיג. יונג, יונג! 

דער צעהיצטער באַלמאן/ דרויהענדיג די פוסטע ווענט מיט'ן רעואָלווער און 
שרייענדיג ,איך שיס, איך שיס" קומט ענדליך צו זיך און כאפט זיך, אַז זיין מערע 


איז אַנטלאָפען. 


5 אֶָ ר האנג, 


